Latin 101A and B (2010)

Final Examination: SAMPLE ONLY: ANSWERS SHOWN

These sample questions resemble the actual test in format, length, and difficulty as much
as humanly possible without divulging the secrets of the instructor. Please note that
questions shown here may be reused, or not, as the case may be.

Please feel free to ask questions as they arise. Remember to read over the exam before
you begin and to check your work before handing it in. Please write your answers to
sections I through VII on the answer sheet, but use the booklet provided for the remaining
sections. You have two hours to complete this exam, which is out of 135 points. No aids

are permitted. Good luck and happy holidays!

Please write sections I through VIII on the examination sheet and sections IX and X
in the booklet provided.

General instructions on what to review:

Sections I, II and III.: Nouns, Adjectives, and Demonstratives. These sections will
include any nouns covered in chapters 1 through 15 of Wheelock, including the examples
of i-stem third declension nouns given in the text of chapter 14. Section I will include an
adjective, which could be an ordinary first/second declension adjective, or an UNUS
NAUTA adjective. Section II will include one of the following demonstratives: hic (hic,
haec, hoc), ille (ille, illa, illud), is (is, ea, id) or iste (iste, ista, istud). Dictionary listings
and an English translation will be provided.

Section III: noun-adjective pairs. Anything from chapters 1 to 15 is fair game. This
section will cover a wide variety of nouns and adjectives, including irregular and easily
confused forms. Dictionary listings and an English translation will be provided. (Note: if
you have a copy of last year's sample test, you will note that numerals were in this section
on that exam.)

Section 1V: grammar of chapter 13. This section will cover forms of the intensive
pronoun (ipse, ipsa, ipsum), the reflexive pronoun (first, second, and third person, with an
emphasis on the third person reflexive pronoun), the forms and usage of the reflexive
possessive adjective (suus, -a, -um, including a fairly neutral noun as shown here), and
the contrast between reflexive and non-reflexive uses of the possessive (i.e., a form of
suus versus eius or edrum/edrum). The type of questions shown is representative of those
on the actual test; individual examples may or may not be repeated.

Section V: verb summary. Any verb covered in the entire semester is fair game for this
section. The instructor will provide principal parts and a dictionary-style definition. The
student will be asked to provide the active verb forms of a given person and number (e.g,
first person plural) in the six tenses requested, along with the present infinitive and the



singular and plural active imperatives. Note that several verbs have irregular singular
imperatives; these are also fair game for the exam.

Section VI: verb drill. Please turn singular verbs into the corresponding form of the
plural, and vice versa, and provide a dictionary-style English definition. Any verb
covered from chapters 12 through 15 inclusive, along with sum and possum, is fair game
for this section. Note that several verbs have irregular singular imperatives; any of these
verbs covered in chapters 12-15 are also fair game for the exam.

Section VII: dictionary listings. These come from the nouns, adjectives, and verbs from
chapters 12-15 of Wheelock, INCLUDING the examples given in the text and footnoes
of chapter 14. Please provide the dictionary listings of TEN of the words provided.
N.B.: If you do more than ten, I will mark the first ten you have done.

Section VIII. Please translate EIGHT of the following sentences. In addition, please
completely identify the underlined word(noun/adjective by gender, number, case; verb by
person, number, tense/infinitive/imperative) AND EXPLAIN ITS USAGE IN THE
SENTENCE (direct object, indirect object, object of a preposition, complementary
infinitive etc.). If you do more than seven, I will mark the first seven you have done.
This section will generally be drawn from material covered in chapters 12-15 of
Wheelock and ALSO any material from By Roman Hands covered since the second

midterm, although I reserve the right to modify individual sentences or even
compose new ones with similar vocabulary.

Section IX: A passage approximately 5-6 lines in length from any of the longer passages
at the end of chapters 12-15 of Wheelock. Vocabulary assistance provided as seen in
Wheelock.

Section X: a sight (previously unseen) passage adapted from Latin literature. Assistance
will be provided with obscure vocabulary (and grammar, if any).

I. Please decline the pair urbs, urbis, f. ‘city’ and tétus, -a, -um ‘whole’ ‘entire.’(12
points)

singular plural
nom. urbs tdta urbés totae
gen. urbis totius urbium totarum
dat. urb1 toti urbibus totis
acc. urbem totam urbés totas
abl. urbe t6ta urbibus totis
voc. urbs tota urbés totae

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: I have shown a third declension i-stem noun and
an UNUS NAUTA adjective. On the actual exam you should check to see whether or not



I have done the same. Also, this noun is feminine. If I had asked for a masculine noun, I
might have had specific noun and/or adjective endings for the vocative singular.

I1. Please decline the noun-adjective pair hic, haec, hoc ‘this/that’ and agricola, -ae, M.
‘farmer.’ (12 points)

singular plural
nom. hic agricola h1 agricolae
gen. huius agricolae hérum agricolarum
dat. huic agricolae his agricolis
acc. hunc agricolam hods agricolas
abl. hdc agricola his agricolis
voc. hic agricola ht agricolae

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: When I ask for a masculine first declension noun, I
am especially concerned that the adjective or demonstrative is masculine, while the noun
retains its first declension endings. If you have trouble keeping this straight, do the noun
and adjective/demonstrative separately. Note that demonstratives have a number of
irregular endings.

By the way, a masculine adjective might have had special vocative singular endings. If I
give a masculine first declension noun in section I, you should be aware of this
possibility.

III. Please provide the following noun-adjective pairs in the cases requested. (10 points)

1. noster, nostra, nostrum (our) + animal, animalis, n. (animal): ablative singular
nostrd animali
2. alius, -a, -um (the other [of two], second) + i, iliris, n. (right, law): genitive singular
alterius i0ris
3.idem, eadem, idem (the same) + mos, moris, m. (custom, manner[s]): genitive plural
edrundem mérum
4. pulcher, pulchra, pulchrum (beautiful) + vis, vis, f. (power, force, violence, pl.
strength): dative plural
pulchris viribus
5. déns, dentis, m. (tooth) + magnus, -a, -um (big): vocative singular
déns magne

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: "Landmines" with nouns and adjectives will occur
here. This is a good time to review vis/vir, masculine singular vocatives, and anything
that has caught you out in the past.

IV. Please provide the correct Latin forms of the words requested. (5 points)




1. ipse, ipsa ipsum, intensive pronoun (“myself,” “yourself,” “himself”, etc.): dative
singular (all genders) ipsi (observation: this is irregular, as is the genitive singular.)

2. with themselves sécum (observation: sécum is also the answer for “with himself,”
“with herself,” “with itself,” or “by themselves,” “by himself,” “by herself,” “by itself)

3. the reflexive pronoun, first person: genitive singular: mei
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4. suus, sua, suum (“his own,” “her own,” “its own,” “their own” + ars, artis, f. art:
accusative sg. suam artem (observation: the reflexive possessive adjective has
first/second declension endings [in this instance first declension endings, as it agrees with
a feminine noun])
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5. the reflexive pronoun, third person: dative singular: sibi (observation: note that the
dative plural has the same form!)

V. Please provide the requested tenses of the verb currd, currere, cucurri, cursum “run”
in the first person plural, as well as the imperatives and infinitive. (9 points)

imperative: curre (sg.) and currite (pl.)

infinitive: currere

future active currémus future perfect active cucurrerimus
present active currimus perfect active cucurrimus

imperfect active currébamus  pluperfect active cucurreramus

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: Perhaps the single largest number of mistakes I see
here comes from the assumption that you will have another third conjugation verb with
first person plural endings. Any verb conjugation is fair game here, as is any person and
number.

Aside from that, note that the future of first and second conjugation verbs is formed
differently from those of the third and fourth conjugation.

The third conjugation has a singular imperative ending in —e, but a plural imperative
ending in —ite. The singular imperatives of verbs of the other conjugations have more
predictable endings. Note also that four verbs (diic, dic, fac, fer) are shortened in their
singular imperatives.




The present active infinitive is the second principal part. Since I am providing the
principal parts of these verbs, you can copy the answer directly.

The future perfect active, the perfect active, and the pluperfect active are all based on the
third principal part, minus the final —i. If your answers don’t have the same base, you’ve
made a mistake.

VI. Please turn the singular forms given below into the plural or vice versa, and then
provide a dictionary-style English translation of the new verb form. (15 points)

Example: Example: diicébamus becomes diucébam, ‘lead’

1. dilige: diligite: to esteem, love

2. fuistis: fuistl: to be, exist

3. alueram: alueramus: to nourish, support, sustain, increase, cherish

4. committite: committe: to entrust, commit

5. cecidérunt: cecidit: to fall

6. mitaveritis: m{taveris: to change, alter, exchange

7. potueramus: potueras: to be able

8. vitaverit: vitdverint: to avoid, shun

9. éiécit: éiécérunt: to throw out, drive out

10. stetl: stetimus: to stand, stand still, stand firm

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: Since this section and section VII below contain
words since the last midterm, plus forms of sum and possum, the sheer arithmetic
suggests that most verbs covered in chapters 12-15 will be on one of those two sections.

It is a good idea to know those verbs thoroughly.




In addition, although I can ask for any tense of the verb in section VI, there is a
disproportionate number of perfect system questions on this test and on the actual exam,
as they are covered in chapter 12. I also have showcased imperatives here because of
errors in imperatives on the last midterm; this may or may not be repeated on the actual
exam.

VII. Please provide the dictionary listings of TEEN of the following words. N.B.: If you
do more than ten, I will mark the first ten you have done. (10 points)

1. amiseratis: amittd, -ere, amisi, amissum: to lose, let go

2. principidérum: principium, -ii, n.: beginning

3. 1acite: iacid, iacere, iécl, iactum: to throw, hurl

4. doctd: doctus, -a, -um: learned, taught, skilled

5. divitiis: divitiae, -arum, f. pl.: riches, wealth

6. exemplarium: exemplar, exemplaris, n.: model, pattern, original

7. civem: civis, -is, m./f., citizen

8. tenuérunt: tened, tenére, tenui, tentum or ténsum: stretch, extend; go

9. idrra: ils, ilris, n.: right, justice, law

10. miserae: miser, misera, miserum: wretched, miserable, unfortunate

11. tim&€bam: timed, timére, timui (no fourth prin. part): fear, be afraid of, be afraid

12. tempestate: tempestas, -tatis, f.: period of time, season; weather, storm




13. maribus: mare, maris, n.: sea

14. facto: factum, -1, n.: deed, act, achievement

INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: Perhaps the single biggest source of difficulty here
has been confusing similar words. You should have a list of easily confused words and
refer to it while studying for the exam. You should also note that I tend to put words in
this section in a form different from the one you see on the dictionary listing.

VIII. Please translate EIGHT of the following sentences. In addition, please completely
identify the underlined word(noun/adjective by gender, number, case; verb by person,
number, tense/infinitive/imperative) AND EXPLAIN ITS USAGE IN THE SENTENCE
(direct object, indirect object, object of a preposition, complementary infinitive etc.). (40
points)

N.B.: If you do more than eight, I will grade the first eight you have done.

* Example: Pauci veniunt ad senectitem. —*Cicero
Few (people) come to old age.
senectiitem: noun, acc. sg. f.; object of preposition ad

1. V6s nobis dé voluptatibus adiiléscentiae tum scripsistis.
You then wrote to us about the pleasures of youth.
ndbis: personal pronoun, first person, dat. pl. (any gender); indirect object

2. Nil mali est, ubi nil est.
e nil = nihil

There is nothing (of) evil, where there is nothing.
mali: adjective, neuter sg. genitive, genitive of the whole

3. Ipse ad eds contendébat equitésque ante s€ misit. —Caesar
e contendd, -ere: hasten
* equés, equitis, m.: horseman, cavalry
He himself hastened to them and sent the cavalry ahead of him(self).
sé: reflexive pronoun, third person sg. accusative case; object of preposition ante

4. Sententiae eius eum carum mihi numquam fécérunt.

His opinions have never made him dear to me.

eius: personal pronoun, third person genitive sg. (could be any gender but here the
masculine is secured by the masculine forms eum and cdrum, which refer to the same
person); used as possession




5. Non viribus et celeritate corporum magna gerimus, sed sapientia et sententia et arte. —
Cicero

* celeritds, -tatis, f.: swiftness
We accomplish great (things) not by strength and by the swiftness of (our) bodies, but by
wisdom and thought and skill.
sapientid: noun, abl. sg. f.; abl. of means/instrument

6. Pan servat ovés et magistros fortlinatds ovium. — Virgil
* ovis, -is, f.: sheep
Pan preserves the cheep and the fortunate masters of sheep.
ovium: noun, gen. pl. f.; possession. (Note that ovis is an i-stem noun, so what I really
wanted was for you to recognize that fact with the genitive plural ending in —ium.)

7. Ipsi nihil per sé sine e6 facere potuérunt. —Cicero

They themselves were able to do nothing through themselves without him.

Ipsi: intensive pronoun, nom. pl. m.; gives emphasis to the subject (“they,” which we
understand from the ending of the verb potuérunt)

8. Dill in ista nave ful et propter tempestatem nibésque semper mortem exspectabam. —
Terence
* navis, -is, f.: ship

I was in that ship of yours for a long time and I always awaited death on account of the
storm and clouds.

istd: demonstrative adjective, abl. sg. f.; goes with nave, which is the object of the
preposition in.

9. Nymphi<u>s subitdned morte necatus, vixit breve tempus an(nds) V, m(énsés) VI,
d(iés) VIII.

e subitdneus, -a, -um: sudden

* neco (1): to kill. Necatus means "having been killed."
*  ménsis, ménsis, m.. month

* diés: days (here the word is in the accusative)

Nymphius, killed by a sudden death, lived for a brief time, five years, six months, eight
days.
morte: noun, abl. sg. fem., ablative of means or instrument

10. Septem héris ad eam urbem vénimus. —Cicero
Within/in seven hours we came to that city.
horis: noun, abl. pl. fem.; ablative of time when/within which (here within which)



INSTRUCTOR’S OBSERVATIONS: Students lose a disproportionate number of points
on the underlined words. If you have time at the end of the exam, you should check these
over thoroughly. If you can’t remember the name of a grammatical term or description,
put its use in the sentence into your own words.

Another common problem is the mistranslation of easily confused words.

In general, attention to dictionary listings will help you get through a sentence which you
don’t remember reading recently.

IX. Please translate the following passage adapted from a description of the tactics of
Quintus Fabius Maximus. (13 points)

INSTRUCTOR’S OBSERVATION: This passage is slightly shorter than the one on
the exam.

Etiam in senectlite Quintus Fabius Maximus erat vir vérae virtlitis et bella cum animis
aduléscentis gerébat. D€ ed amicus noster Ennius, magnus ille poéta, haec verba scripsit:
“Unus homé civitdtem ndbis clinctitidne conservavit. RGmorés et famam ndn ponébat
ante sallitem Romae. Gloria eius, igitur, nunc bene valet et semper valébit.

Even in old age Quintus Fabius Maximus was a man of true valor and waged wars with
the courage of a young man. Our Ennius, that great poet, wrote these words about him:
“One main preserved the state for us by delaying. He did not put rumors and fame/report
ahead of Rome’s safety. His glory, therefore, is now very strong (literally, “well strong”)
and will always be strong.

Notes:

Clnctator: the Delayer

Ennius: an early Roman poet
clinctatid, -onis, f.: delaying
rimor, rimdris, m.: rumor, gossip
pono, -ere, to put, place

sallis, saldtis, f.: safety
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X.s Please translate the following sight passage. In this passage Lucretius, an Epicurean
poet and philosopher, is arguing that life after death does not exist because the soul is not
immortal. (This passage was used on an exam in a previous year.) (13 points)

Nihil igitur ndbis mors est, quod natlira anim1 mortalis est. Velut nihil tempore praeteritd
sénsimus— bellum &cre inter Carthaginiensés Romanosque, difficile exitium et timdrem
hominum omnium in terrd marique— sic, quand6 discidium corporis et animi fuerit,
nlllum sénsum habébimus, quod non erimus. Nihil sentiémus, ndn si terra cum mari
miscuerit et mare cum caeld. (based on de Rerum Natura, 111.830-842)

Therefore, death is nothing to us, because the nature of the soul is mortal. Just as we have
perceived nothing in past time —the bitter war between the Carthaginians and Roman,
the difficult destruction and fear of all people on land and sea— thus, when the separation
between body and soul will have been, we will have no perception, because we will not

be. We will perceive nothing, not if the earth will have mixed with the sea and the sea
with the sky.

INSTRUCTOR’S OBSERVATION ABOUT LONGER PASSAGES: by and large
people will do well if they stay calm and look over the passage after going on to other
things. By looking at the entire piece in context people can often fill in gaps.

Notes:

Carthaginiensis, -e: noun or adj. (here used as noun): Carthaginian, a Carthaginian

discidium, -if, n.: division, separation

misce0, -€re, miscul, mixtum: mix, mingle

mortalis (masc./fem. nom. sg.), mortale (neuter nom. sg.): mortal (third declension
adjective; take the instructor’s word for the ending)

praeteritus, -a, -um: past

s€nsum: perception, sense perception

sic: thus

velut: just as
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